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

 is the preposition EN plus the locative of time from the masculine singular demonstrative pronoun EKEINOS plus the article and noun KAIROS, which means “At that time.”  Then we have the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer; to continue.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is temporal, being coterminous with the action of the main verb.

Next we have the nominative masculine singular subject from the article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”

“At that time, continuing, Jesus said,”
 is the first person singular present middle indicative of the verb EXOMOLOGEW, which “from the meanings ‘confess’ and ‘profess’ there arose the more general sense to praise, in acknowledgment of divine beneficence and majesty Mt 11:25=Lk 10:21.”


The present tense is retroactive, static, and aoristic present, describing an action that began in the past and permanently continues in the present as an absolute fact.


The middle voice is a dynamic or intensive middle, which emphasizes the personal responsibility of Jesus in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to God the Father.  Next we have the vocative masculine singular from the noun PATĒR, meaning “Father.”  This is followed by the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”  With this we have the ablative of rank from the masculine singular article and noun OURANOS with the additive use of the conjunction KAI plus the ablative of rank from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “of/over heaven and earth.”

“‘I praise You, Father, Lord of heaven and earth,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the second person singular aorist active indicative from the verb KRUPTW, which means “to hide.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety, but emphasizes the results of a completed action.  It is usually translated by use of the auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that God the Father has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Then we have the preposition APO plus the ablative of separation from the masculine plural adjective SOPHOS plus the additive use of the conjunction KAI and the masculine plural adjective SUNETOS, meaning “from the wise and intelligent.”

“because You have hidden these things from the wise and intelligent”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person singular aorist active indicative from the verb APOKALUPTW, which means “to reveal.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety, but emphasizes the results of a completed action.  It is usually translated by use of the auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that God the Father has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person neuter plural from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring back to ‘these things’.  Finally, we have the dative indirect object from the masculine plural adjective NĒPIOS, which means “to child-like, innocent, simple people.”

“and have revealed them to simple people.”
Mt 11:25 corrected translation
“At that time, continuing, Jesus said, ‘I praise You, Father, Lord of heaven and earth, because You have hidden these things from the wise and intelligent and have revealed them to simple people.”
Explanation:
1.  “At that time, continuing, Jesus said,”

a.  Matthew continues his story of the life of Jesus with a change in topic, but the teaching continues on the same occasion.


b.  The following statements by Jesus are addressed to the same crowds as His previous comments, which implies that He is in the same location, which is likely Capernaum, since He has been addressing people from Chorazin, Bethsaida, and Capernaum.


c.  You will note in the translation of the New American Standard Bible that the verb APOKRINOMAI is not translated.  The reason why is because the translators thought that the usual meaning of the verb (to answer) was inappropriate, since no previous question was asked of Jesus in the context.  However, the verb also means “to continue” a discourse, which is exactly what Jesus did here.

2.  “‘I praise You, Father, Lord of heaven and earth,”

a.  Jesus makes a public prayer to God the Father for all to hear.  He wants these people who have rejected Him as the Messiah to actually hear Him talk to God the Father.  It was not unusual for Jews to prayer openly and publicly.  We have an example of this in one of our Lord’s stories, comparing the public prayer of an arrogant Pharisee and the prayer of a humble sinner.


b.  Note that Jesus addresses His prayer to God the Father.  He does not pray to the Holy Spirit.  Every prayer of our Lord was addressed to God the Father.


c.  The Lord begins His prayer with praise of the Father for something the Father has done.  Just as we begin prayer with thankfulness for all He has done for us, so our Lord begins with a word of praise, which is coequal with thankfulness.  Praise is a form of thankfulness, just as thankfulness is a form of praise.  The two go hand in hand.


d.  Jesus then identifies God the Father by one of His titles—‘Lord of heaven and earth’.  The word ‘heaven’ refers to the third heaven—the abode of the Trinity.  God the Father is the supreme authority over everyone in heaven and everyone on earth (both angelic and human).  Jesus begins His prayer with a recognition of the authority of God the Father.

3.  “because You have hidden these things from the wise and intelligent”

a.  Then Jesus gives the reason for His praise and thankfulness.  He praises and thanks God the Father because the Father has hidden ‘these things’ from the wise and intelligent.  In context, the wise and intelligent are the scribes, Pharisees, Sadducees, high priests (current and retired), and government leaders (both Roman—Pilate and Jewish—Herod Antipas).  By extension the wise and intelligent will include Greek and Roman philosophers, modern day scientists, medical doctors, and especially college professors.


b.  The big question is, ‘To what does the phrase “these things” refer?’  These things refer to the content and understanding of the word of God, the message of the gospel, the parables of our Lord, the teaching of God, the simple idea of faith alone in Christ for eternal salvation.  These things include the basic doctrines of Christianity: the idea that God exists, that God gives eternal life to those who believe in Him, that Jesus was punished for our sins, that God is a God of forgiveness, that there is such a thing as resurrection from the dead, that there is a judgment from God, that there is eternal punishment for those who refuse the offer of God’s love, and that God is a God of love.  The unbeliever rejects all these simple ideas of Christianity and think themselves wise and intelligent for doing so.  Such was the problem of most of the people Jesus was addressing from Galilee.

4.  “and have revealed them to simple people.”

a.  Jesus turns the coin over and shows us the other side.  The simple people are those who are not wise and intelligent in their own estimation.  They are the common, everyday people that work hard, are never rich, are never famous, and have a simple spiritual life of faith in Christ.  These are the believers of the world.  These are real Christians, living the spiritual life God has provided for them, and enjoying their relationship with their Creator.


b.  To these simple folk God the Father has revealed the person of Christ and the thinking of Christ.  The apostles and other followers of Jesus mentioned in the gospels were the first of these simple people.  To them God the Father and God the Holy Spirit revealed that Jesus was the Christ, the Savior of the world, the Messiah, and the King of the Jews.  To them the Father and Spirit revealed the teachings of the word of God and the teaching of our Lord to the multitudes.  To simple folks who followed Jesus, God the Father revealed the deity of Jesus.  And to simple Christians today, God continues to reveal the mystery doctrines of the Church Age.


c.  1 Cor 1:18-31, “For the doctrine about the cross on the one hand keeps on being foolishness to those who are perishing, but on the other hand it keeps on being God’s power to us who are being saved.  For it stands written,

‘I will destroy the wisdom of the wise men [rationalism],

 and I will reject the intelligence of the intellectuals [empiricism].’

Where is the intellectual?  Where is the theology professor?  Where is the debater of this age?  Has not God shown the wisdom of the world to be foolishness?  For since in the wisdom of God, the world did not come to know God through its own wisdom, God determined through the ‘foolishness’ of a proclamation to save those who are believing.  In fact because the Jews keep asking for signs and the Greeks keep seeking for wisdom; indeed we are proclaiming Christ having been crucified; on the one hand, to the Jews [it is] heresy [a scandal], and on the other hand to the Greeks [it is] idiocy [foolishness], but to those who are the elect, both Jews and Greeks, Christ is the power of God and the wisdom of God.  Because the stupidity of God is wiser than mankind, and the weakness of God is stronger than mankind.  For consider your calling, fellow-believers, that there are not many intellectuals according to human standards, not many powerful, not many noblemen.  But God has chosen the ‘stupid’ ones of the world in order that He might put to shame the intellectuals, and God has chosen the weak ones of the world in order that He might put to shame the powerful ones, and God has chosen the insignificant ones of the world and the rejected, the non-existent ones, in order that He might render powerless the existing ones, in order that nobody may boast in the presence of God.  But because of Him you keep on being in Christ Jesus, who became to us the wisdom from God, both the righteousness and the sanctification and the redemption, in order that just as it stands written, ‘The one who boasts must boast on account of the Lord.’”

5.  Commentators’ comments.


a.  “Why did the religious leaders rebel against John and Jesus?  Because they (the leaders) were intellectually and spiritually proud and would not become little babes in humility and honesty.”


b.  “God in His good pleasure had hidden the great mysteries of His wise dealings from the wise and learned (the leaders of that day) but had revealed them to little children.”


c.  “As we ponder Jesus’ words we realize that it is the common man who has a healthy fear of judgment, but the ‘wise’ rationalize and theorize it out of existence (in their minds, but not in fact).  Jesus concluded with this prayer to God which recognized that while the learned (the leaders of the nation) did not realize that the Messiah was there, the works which He had done had convinced many of the ordinary folk.”


d.  “At that time points to a close connection with the verses that precede.  This is Jesus’ response to His rejection especially by the religious leadership, the wise and understanding, those who, if they had lived up to their reputation and responsibility, should have been the first to recognize these things, i.e. the significance of Jesus’ mission [Person, not mission].  Instead, it was the humble, unlearned, simple people, who understood.  Jesus uses children as the paradigm of those whom the world regards as insignificant; but in this context they also represent those who are free from false preconceptions and so are open to the new light now being revealed to them.  It was such people, rather than the theologians, who became Jesus’ disciples.  But this was not the product of some natural law; it was the gracious will of the Father, who has hidden and revealed, and it is this revealing will of God (not just the incomprehension of the wise) which calls forth Jesus’ formal thanksgiving, expressing His delight in his Father’s will.  The reversal of the world’s standards expressed here echoes Isa 29:14, ‘the wisdom of their wise men shall perish’.”


e.  “In what is apparently a public prayer, Jesus praises God.  He reveals His intimate relationship with God as His Father but also underlines God’s sovereignty as Master of the universe. The increasingly polarized response to Jesus in fact forms part of God’s eternal plan.  ‘These things’ refers to the overall significance of Jesus’ mission [No, it refers to the Person and message of our Lord Jesus Christ.].”


f.  “At that time locates what follows in the same general period as the preceding, but does not tie it down with precision.  The prayer begins with praise to God.  As He usually does, Jesus addresses God as ‘Father’  Jesus goes on to add the title ‘Lord of heaven and earth’.  Jesus taught His followers to regard God as their Father, not as some remote tyrant.  He knew Him as the Lord of all that is, in this world and in any other, so that everyone must pay to Him the homage due to the Lord of all.  On this occasion Jesus’ thanks were not on account of the Father’s greatness but on account of the way he had made His revelation known.  You hid does not mean that God completely concealed the things in question from the world’s wise ones, but rather that it is in His plan that the way to knowing them is not the way of human excellence or wisdom.  As far as human excellence in itself is concerned, these things are hidden, and that by the divine plan.  Jesus does not define these things.  ‘The presence of the Kingdom’ must be our starting point.  This knowledge, Jesus says, the Father has hid from the world’s great and wise ones and revealed to the lowliest.  This does not mean that all the wise are lost and all the simple are saved; it means that the knowledge of God does not depend on human wisdom and education.  Wise and clever people will sum up the best of human achievers; not by the exercise of their gifts will the presence of the kingdom be detected.  It has always been easy for the world’s wise ones to trust in their wisdom.  They realize how their wisdom makes them superior to the foolish and accordingly come to rely on that wisdom.  Their self-sufficiency means that they do not easily come to trust God for salvation.  This does not mean that none of the world’s wise and clever people will come to know it.  In every age there have been wise and clever people who have rejoiced in the revelation Jesus has made known.  But the point is that they came to know it by their simple trust in Jesus, not by their intellectual skills and their knowledge of abstruse research methods.  And that simple trust is open to the humblest of us all.”
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